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Article de fond ou éditorial

L‘appel au milieu de la nuit!

suite page 2

L‘Eternel dit à Abram : Va, quitte ton pays, ta famille et la maison 

de ton père pour te rendre dans le pays que je t‘indiquerai. Je 

bénirai ceux qui te béniront et je maudirai ceux qui t‘outrageront. 

Tous les peuples de la terre seront bénis à travers toi. Lève-

toi, parcours le pays en long et en large car je te le donnerai.
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Nous connaissons tous la parabole des 10 vierges. Comme 

elle nous interpelle particulièrement en ce temps que 

nous vivons, en voici quelques rélexions. Il est question ici 

des noces de l‘agneau que le Père a ixées et dont Il assure 

maintenant les préparatifs. L‘époux, Jésus-Christ, sera conduit 

à rencontrer son épouse (son Eglise). 

Jésus nous montre ici la situation actuelle de l‘Eglise; les 10 

vierges représentent l‘Eglise. Le fait que seul 50% d‘entre elles 

étaient inalement prêtes et ont fêté les noces avec l‘époux, 

devrait nous terriier et nous alarmer au plus haut point! La 

raison pour cela ne réside pas dans le fait que toutes se sont 

endormies à un moment donné, mais qu‘avant de s‘endormir elles n‘étaient pas 

prêtes pour « sortir et aller à sa rencontre ». Nous vivons dans ce temps de prépara-

tion et de formation durant lequel une fois encore les priorités divines sont présen-

tées à nos yeux et à nos oreilles. Durant des siècles on a pu profaner le temple 

(c‘est-à-dire l‘Eglise) comme une place de marché. Maintenant c‘est le temps où 

Jésus la puriie pour épouser une iancée sans tache. C‘est le temps où l‘Agneau de 

Dieu continue de sauver des hommes pour les amener dans Son royaume, mais 

où Il veut aussi se manifester ensuite à eux comme Roi et Seigneur. Qu‘est-ce que 

cela signiie?

Les vierges folles sont celles qui ont accueilli le message du salut de Jésus et l‘ont 

ensuite intégré d‘une certaine manière dans leur vie. Ainsi les décisions impor-

tantes de la vie, comme la profession, le mariage, l‘achat ou la construction d‘une 

maison, les enfants, etc. ont été prises par elles seules, et Jésus est quand même 

aussi une partie, non la moindre, de leur vie. Nous avons Jésus à bord, il est assis 

dans  le  bateau de notre vie; il est là!

 Comme l‘époux tardait, toutes s‘assoupirent et 

s‘endormirent. Au milieu de la nuit, il y eut un cri: « Voici 

l‘époux, sortez à sa rencontre »!   Matthieu 25,5-6

Godfried Schalcken 1653 - 1706

Les vierges sages et les vierges folles

Bayerische Staatsgemäldesammlungen 
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La question décisive est cependant celle-ci: Jésus t‘habite-t-

il? Jésus n‘est pas seulement agneau, mais aussi lion, c‘est-à-

dire le roi. Il veut être ton roi. Il a efectivement des exigences 

envers toi et désire s‘asseoir sur le trône de ta vie et régner. 

Cela signiie un changement complet de coeur, et l‘amour 

pour ce roi et ses commandements. C‘est de cette manière 

seulement que nous pourrons entrer dans les intentions et 

les plans géniaux de Dieu pour notre vie, et inalement aussi 

faire partie des vierges sages. Lorsque nous avons reconnu 

ce que Lui a fait pour nous à la croix comme agneau, alors 

nous sommes tellement subjugués par son amour, qu‘un 

pareil amour est également suscité en nous, prêt à s‘ofrir 

avec reconnaissance à ce roi et à se perdre en Lui.  

Un changement de mentalité doit s‘opérer, loin de la con-

viction tenace que je peux pratiquement continuer à vivre 

comme avant sans Jésus et que cela n‘aura pas de consé-

quences. Il consiste à se détourner de « Comment puis-je 

gagner pour moi le plus de bénédiction, d‘avantage et de 

gain de ma relation avec Jésus », pour aller vers: «Comment 

ma vie peut-elle ofrir le plus de bénédiction, d‘avantage et 

de gain pour Jésus, son Royaume et pour les hommes autour 

de moi? ». 

Les vierges folles ont une façon de voir très limitée, à courte 

vue, qui se situe exclusivement dans le présent et la réalité 

visible. Les vierges sages vivent aussi dans le présent, mais 

elles ont également une perspective céleste de l‘éternité et 

elles se reconnaissent de plus en plus comme faisant partie 

de cette église-épouse mondiale, respectivement de ce corps 

mondial, dont Jésus-Christ seul est la tête et le roi. 

Les vierges sages sont baptisées du feu du Saint-Esprit. Elles 

savent que sans le don du Saint-Esprit elles ne parviendront 

pas au but. « Demandez et il vous sera donné » (Luc 11,13).

Nous expérimentons comment Dieu se préoccupe de plus 

en plus de groupes de peuples et de nations, et rend possi-

ble leur réconciliation et leur restauration. Et c‘est la même 

chose pour les générations. Les vierges sages sont inclues 

dans ce processus, parce que Dieu n‘appelle pas seulement 

quelques personnes isolées, mais son corps tout entier, 

respectivement son épouse puriiée et sanctiiée. Dieu nous 

appelle aussi de façon pressante à ne plus accepter, dans 

aucun domaine de notre vie, le standard du monde comme 

norme; mais que Sa parole devienne, soit et demeure notre 

seule norme.  A ce propos notre relation avec le premier-né 

de Dieu, notre frère aîné, son peuple choisi, constitue un élé-

ment fondamental. Notre roi est d‘abord le roi des Juifs. Le 

Sauveur du monde était, est et demeure un Juif. Et Il a fait des 

deux (les juifs croyants en Jésus et les croyants des nations) 

« un nouvel homme » , un corps, selon Ephésiens 2,15. Nous 

ne portons pas la racine, mais c‘est la racine qui nous porte 

(Romains 11,18). Les vierges sages prennent à coeur cette 

mesure divine, l‘intériorisent, s‘en réjouissent et agissent en 

conséquence. C‘est pourquoi la Journée Nationale de Prière 

de cette année fut pour moi l‘un des rassemblements les plus 

importants et décisifs pour notre pays. Parce que cette que-

stion et cette thématique ont été posées là, et qu‘on a aussi 

appelé à un changement de mentalité. Détaché et non relié à 

nos racines juives, nous appartenons aux vierges folles, nous 

nous tiendrons à la in devant une porte fermée et les noces 

se dérouleront sans nous. 

Ce qui est bon et réconfortant dans cette parabole, c‘est qu‘au 

milieu de la nuit un cri a retenti! Tous ont entendu l‘appel. Pas 

seulement les sages, mais aussi les folles. C‘est minuit, il fait 

sombre, nous tombons de fatigue et risquons de nous endor-

mir ou bien nous le sommes déjà. Mais loué soit Dieu pour 

tous ceux qui appellent, pour chaque veilleur, qui sonnent 

l‘alarme et font entendre partout avec force l‘appel de Dieu. 

Quel honneur et quel privilège d‘avoir été jugé digne ces der-

nières années de porter l‘appel de Dieu dans chacune des 50 

nations d‘Europe et sur chaque continent de la terre, au nord, 

sud, est et ouest, pour réveiller son Eglise, ain qu‘elle se laisse 

préparer et équiper pour rencontrer l‘époux. Cet appel doit 

sonner et être entendu de façon toujours plus pressante!

Le corps de Christ en Suisse est appelé entre autre au service 

de sentinelle, c‘est pourquoi nous allons actualiser et réimpri-

mer la petite brochure rouge « Appelés au service de senti-

nelle ». Que celui qui a des oreilles écoute ce que l‘Esprit dit 

aux Eglises! (Apocalypse 3,22)

Werner Woiwode
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En réléchissant et demandant à Dieu où les enga-

gements sur ce continent devaient avoir lieu, nous 

avions l‘impression qu‘Il voit l‘Amérique comme un 

seul continent: donc l‘Amérique du Nord, l‘Amérique 

Centrale et celle du Sud ensemble. C‘est pourquoi nous 

avons sonné les trompettes au Canada depuis le nord, en 

Californie depuis l‘ouest, et maintenant au Brésil depuis 

l‘est. Nous n‘avions aucun contact personnel direct, car 

nous n‘étions encore jamais allés au Brésil. C‘est au tra-

vers d‘un jeune pasteur de Zurich (un Chilien) que nous 

avons appris à connaître à Jérusalem, que le contact 

s‘est fait – en passant par le Chili et Rio de Janeiro. Tout 

cela sonne compliqué et un peu incertain, pourrait-on 

penser. Mais c‘est inalement Dieu qui a tout préparé 

superbement. Notre jeune pasteur de Zurich, Jorge, fut 

la personne-clé qui a tout mis en route. Il nous recom-

manda de façon urgente de prier pour un traducteur, 

car très peu de gens parlent anglais au Brésil, et encore 

moins ceux qui sont aussi chrétiens et qui peuvent capter 

l‘Esprit en traduisant. Le pasteur Silvio qui nous a ina-

lement reçus, n‘avait encore jamais eu d‘hôte extérieur. 

D‘inviter quelqu‘un, être responsable de lui et établir 

une forme de programme, ainsi qu‘organiser un traduc-

teur, sans connaître soi-même un seul mot d‘anglais, fut 

réellement un grand déi pour lui. Il maîtrisa cela d‘une 

façon inimitable; il est venu nous chercher lui-même à 

l‘aéroport, en compagnie de sa ille et de trois mem-

bres de son église, dont deux savaient quelques mots 

d‘anglais. Le pasteur Silvio aurait pu devenir aussi acteur, 

au lieu de pasteur; ou encore mieux comique. Parce que 

nous ne pouvions pas parler, nous avons encore plus ri! 

Il avait établi un programme pour nous qui était plein 

de surprises! Mais nous avons réalisé très vite que rien 

ou presque n‘a été fait comme cela était écrit sur le 

papier! Ils se préoccupaient de nous de façon touchante 

et par leur style joyeux et chaleureux il ont conquis nos 

coeurs en un rien de temps. J‘ai pu prêcher le message 

des trompettes dans 4 paroisses et nous avons sonné les 

trompettes dans la paroisse du pasteur Silvio. Dans tous 

les autres lieux j‘ai sonné chaque fois du schofar, avec 

ensuite un cri de victoire et un cri d‘enfantement selon 

Esaïe 42,13-14!

La traductrice que Dieu nous a donnée fut d‘ailleurs un 

exaucement de prière. Elle était entièrement dans son 

rôle, dans l‘Esprit, avec la mimique, la gestuelle, la voix 

et les émotions: ça n‘aurait pas pu être mieux! Merci 

Seigneur et merci Thaysa! Une fois c‘est Marcio, son 

professeur d‘anglais et mentor, qui a fait la traduction 

parce qu‘elle devait travailler. Il est vraiment son maître, 

absolument génial! Marcio nous a aussi expliqué que 

l‘Eglise au Brésil n‘est pas du tout en bon état. La plupart 

des chrétiens veulent seulement être bénis par Dieu au 

niveau de la santé, des inances, du travail et d‘une vie 

agréable. L‘argent joue un grand rôle. Ils veulent les dons, 

mais pas vraiment le donneur! Nous avions pourtant 

l‘impression que le message et l‘appel de Dieu étaient 

reçus volontiers dans beaucoup de coeurs et que quel-

que chose de nouveau prendra naissance.

A la suite des prédications, nous avons eu des visites 

dans les familles, dans une imprimerie dont le proprié-

taire est un croyant, et nous avons aussi gravi une sorte 

de montagne de prière (Mt Sinaï), de laquelle il y avait 

une vue grandiose sur la ville, et d‘où nous avons aussi 

sonné le schofar. Entre-temps nous avions la possibilité 

de jouir des attractions touristiques de Rio: la statue du 

Christ, le pain de sucre, le marché de rue et naturelle-

ment la plage de Copacabana. Ce furent des moments 

inoubliables et merveilleux, avec de belles images à 

vous couper le soule. Merci pour cela aussi, Seigneur; et 

pour nos chers nouveaux amis et frères et soeurs de Rio. 

Quel privilège d‘être ambassadeur de Dieu et d‘annoncer 

la Bonne Nouvelle en Son nom.

W.W.

Voyage de clôture du 11 juillet au 16 août 2015

„Sonnez les trompettes
sur tous les continents!“

Sonneries de trompettes au Brésil, depuis l‘ est sur 
l‘Amérique
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« Benediciones! » « Benediciones tambien » « 

Mucho gusto! » « Gracias! »

Jamais encore je n‘ai été si pressée, embras-

sée et bénie! Et j‘ai aimé! La chaude cordialité 

des Chiliens est merveilleuse! Après le vol au 

dessus de la puissante et majestueuse chaîne 

des Andes, un comité d‘accueil entier nous 

attendait! Avec eux se trouvait Jorge, notre 

homme de contact. Il est chilien, pasteur en 

Suisse et une grande bénédiction pour nous. 

C‘est formidable qu‘il ait fait le voyage exprès 

pour la sonnerie des trompettes. L‘amour du 

pays l‘a rendu possible. A Rancagua comme 

à Osorno nous avons été immédiatement 

accueillis par plusieurs pasteurs. Et comment! 

Ils n‘ont pas eu besoin d‘aller sur Google pour 

savoir qui nous étions; le Saint-Esprit leur a 

confirmé que le message et le « prophète » 

venaient de Dieu. C‘était impressionnant de 

voir comment Dieu avait ouvert les portes 

déjà à l‘avance! Ainsi la parole a été reçue 

avec des coeurs ouverts. Même dans les com-

munautés qui par méfiance ne laissent prêcher 

personne venant de l‘extérieur, ou celles qui 

justement ont vécu une grande désillusion 

avec des étrangers.

Après deux soupers en l‘espace de deux heures 

et une nuit passée dans la villa non chauffée 

d‘un couple charmant, nous nous sommes 

rendus d‘abord au sud, à Osorno. Là aussi nous 

avons été accueillis avec beaucoup d‘amour, 

de cordialité, et avec la même ouverture. Deux 

cultes et une rencontre de responsables étai-

ent au programme. Chaque rencontre était 

remplie de la présence de Dieu – tout simple-

ment merveilleux. Nous avons tous été riche-

ment comblés par notre Dieu! Par exemple 

avec les gâteaux (KUCHEN), un mot que les 

Chiliens utilisent aussi. Les immigrants alle-

mands ont marqué particulièrement la région 

du sud et leur influence positive se remarque 

aujourd‘hui encore! Ainsi nous avons mangé 

ensuite des « alemanas » dans le club alle-

mand, entourés de 10 couples de responsables. 

(Le jour précédant nous avions dîné à côté du 

village suisse!) 

Notre agenda très serré au retour de Rancagua 

comprenait quatre cultes paroissiaux totale-

ment différents, une réunion de l‘alliance 

évangélique avec le maire, la sonnerie des 

trompettes avec un court message sur la place 

principale de la ville. Celle-ci au cours d‘une 

manifestation prophétiq ue de tambours de la 

jeunesse chilienne. Le tout super génial! Puis 

la sonnerie des trompettes. Pour cela nous 

avons grimpé avec une vingtaine de person-

nes (parmi elles 6 pasteurs) sur une colline 

escarpée avant la ville. Oh! Quelle vue cir-

culaire! En pleurs, avec beaucoup de passion 

et reconnaissance envers notre Père céleste, 

nous avons accompli notre mandat reçu de 

Dieu. Fantastique, cet amour, cette réconcilia-

tion, cette consécration de nos frères et soeurs 

là-bas! Quel privilège d‘avoir été là!

En quelque sorte, nous allions « de gloire 

en gloire » (comment le dire autrement?). 

Et ensuite la dernière soirée arriva: lorsque 

ces chers frères et soeurs, après le lavement 

des pieds, ont encore semé dans les mains 

de Werner (ont déposé leur argent dans ses 

mains), ce fut fini pour la retenue...

Au repas du soir vers 23 heures (tard comme 

d‘habitude), ils nous démontrèrent encore 

leur talents musicaux! Incroyable comme on 

peut jouer de la guitare avec une telle virtuo-

sité!!!

En tout cela Jorge était à nos côtés, et il devait 

traduire presque tout. Même des prophéties 

sur nous qui arrivaient par téléphone vers 

23H30! A côté de cela il a rencontré beaucoup 

de ses anciens amis et il a passé des nuits 

blanches avec eux. Mais le matin il était prêt à 

l‘heure; incroyable! Merci Amigo!

Nous nous répétons, mais c‘est effectivement 

toujours encore vrai: c ‘est un tel privilège et 

un tel enrichissement de pouvoir vivre tout 

cela! Au ciel nous nous retrouverons tous et 

nous aurons alors une éternité de temps pour 

approfondir notre amitié, sans les problèmes 

de langues! Maintenant nous disons seule-

ment: « Hasta la proxima, Amigos »! Et merci 

pour tout!

P.S. Je n‘ai encore jamais mangé si souvent 

qu‘ici!    R.W.

Sonneries de trompettes au Chili, depuis le sud sur 
l‘Amérique
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T oujours encore remplis et impressionnés des nombreux événements vécues au Chili, 

nous nous sommes précipités dans la prochaine aventure: le Japon! Après un voyage de 

presque deux jours depuis l‘Amérique du Sud en passant par l‘Australie, nous avons atterri 

à 6 heures du matin dans la métropole Tokyo.

Les deux premiers jours étaient réservés à des visites touristiques, et ainsi nous avons fait 

connaissance avec le thé vert, la purée sucrée de haricots, le varech, ainsi que quelques-

unes des curiosités intéressantes de cette ville gigantesque. Poussés par le grand enthou-

siasme de mes parents, nous avons même roulés des heures juste pour jeter un coup d‘oeil 

sur le Mont Fuji, qui s‘obstinait à s‘envelopper de nuages. Ainsi nous nous sommes con-

tentés de photographier une carte postale, avant 

d‘entreprendre notre long chemin de retour.

Les premières rencontres en Eglise étaient à la 

porte. Ici il s‘agissait de s‘adapter rapidement 

à la culture. Après les au-revoir d‘Amérique du 

Sud qui s‘allongent en étreintes et embrassades 

bruyantes, ici il fallait s‘incliner avec élégance. 

Notre personne de contact, la pasteure Kakuko, 

dirige un café prophétique, qui le dimanche se 

transforme en église. Nous étions enthousiastes de l‘idée de ne pas laisser vide l‘église 

durant 6 jours, mais de l‘utiliser pour atteindre le « monde ». Ainsi le 95 % de cette com-

munauté est composé d‘anciens clients du café.

La sonnerie de trompettes eut lieu le 1er août dans le café – et grâce au décalage horaire, 

dans les mêmes heures que la Journée Nationale de Prière à Berne. Des personnes de 

différentes communautés et localités étaient 

venues. Des montagnes de nourriture ont été 

servies. On m‘a mise dans un kimono tradi-

tionnel, on m‘a ficelé, et quand j‘étais proche 

de l‘évanouissement, on m‘a débarrassé d‘une 

couche. Une fois que le message de papa avait 

été transmis et que l‘alarme avait sonné, nous 

avons été subjugués par le puissant cri de victoire, 

presque interminable, que les Japonais pourtant 

si réservés ont donné d‘eux-mêmes. Après avoir 

prié encore pour chacun séparément le dimanche 

matin, ils se sont complètement dégelés: ils se pressèrent de tous côtés autour de nous, ont 

posé leurs mains sur nous, prièrent, pleurèrent, riaient et nous embrassèrent. Quelle joie!

Nos jours à Tokyo étaient déjà écoulés, c‘est pourquoi nous nous sommes mis en route pour 

Fukushima. Là-bas nous avions des cultes dans deux communautés différentes, et nous 

étions une fois de plus positivement surpris de voir avec quelle ouverture et quelle faim 

le message était reçu. Nous avons conduit dans les lieux qui avaient le plus souffert du 

tremblement de terre et du tsunami qui a suivi 

(2004). Actuellement beaucoup est encore en 

reconstruction. Nous avons fait là une rencon-

tre très inspirante d‘un chrétien, qui a fondé et 

qui dirige le plus grand projet bénévole de tout 

le Japon: ils distribuent de l‘eau propre et de la 

nourriture aux familles avec enfants qui vivent 

dans le Fukushima contaminé par la radioactivité. 

Cela durera 30 ans jusqu‘à ce que l‘air soit purifié, 

nous a-t-il dit. Les familles auraient besoin d‘une 

nourriture saine d‘un autre district, ce qu‘elles ne 

peuvent pas se permettre. Ainsi ce projet achète 

auprès d‘entreprises des « denrées excédentaires 

», qui sans cela devraient être décontaminées, et 

les distribuent aux familles qui paient une coti-

sation de membres s‘élevant à 80 centimes par 

mois. Ce qu‘il nous a raconté ensuite nous a pas-

sionné: « Il y a dans les environs un lieu, appelé 

Canaan, qui est resté totalement épargné de la 

radioactivité. Comme si Dieu avait tenu sa main 

précisément sur cet endroit ». Ils ont pu acquérir 

cette pièce de terre et ont commencé maintenant 

un camp chrétien. Lorsqu‘un enfant passe trois 

semaines dans cette zone libre de radioactivité, 

son corps se purifie de lui-même. Quelque chose 

qu‘aucune médecine n‘est capable de faire. Ainsi 

les enfants de la région de Fukushima viennent 

passer 3 semaines de vacances chaque année 

en ce lieu. Les idées jaillissaient littéralement 

de cet homme, lorsqu‘il nous communiquait ses 

projets et ses visions pour l‘avenir. Un véritable 

visionnaire!

Remplis de nombreuses rencontres et événe-

ments particuliers, les jours ont passé rapi-

dement et il a fallu une fois de plus prendre 

congé. Nous nous approchons à grand pas de 

l‘accomplissement de notre mandat: sonner les 

trompettes au nord, au sud, à l‘est et à l‘ouest de 

chaque continent. Pour que le monde entende le 

cri du coeur de Père de Dieu. L‘alarme va conti-

nuer de toute façon à sonner

et à réveiller dans le monde spirituel – depuis 

l‘est sur l‘Asie! Ce fut ainsi encore deux...    HW

Sonneries de trompettes au Japon, de l‘est sur le conti-
nent de l‘Asie



6 Abraham News  Déc  2015

Personne à l‘aéroport 

pour venir nous cher-

cher – que se passe-t-

il?

Entre-temps, après 

toutes ces merveil-

leuses expériences 

« autour du globe », 

nous étions quelque 

peu choyés. A pré-

sent nous devions 

d‘abord rechercher 

nous-mêmes un 

logis! Là-bas où nous 

sommes allés c‘était 

joli, mais froid et sans 

internet dans tout le quartier. Sans cela 

aujourd‘hui plus rien ne marche! D‘autant 

plus si l‘on pas pas de contact avec les 

gens du lieu. Grâce à Jonas, notre expert 

personnel en voyages, nous avons démé-

nagé deux nuits plus tard dans une zone 

ouverte au rayonnement. C‘est bien!

Cependant cela n‘a pas vraiment aidé 

pour établir des contacts locaux; comme 

les mails réciproques n‘arrivaient pas, 

tout a été annulé ici à Cape Town! Pas de 

meeting, pas de sonnerie de trompettes 

oicielle. Alors quoi? L‘endroit spirituelle-

ment important que les chrétiens d‘ici 

avaient choisis pour sonner les trompet-

tes nous était connu. Comme notre per-

sonne de contact en Afrique du Sud était 

justement en Angleterre, mais nous avait 

transmis « l‘autorité spirituelle », nous 

avons décidé de le faire seul – à moins 

que notre chaufeur....? En une heure de 

route jusqu‘au lieu de la sonnerie, j‘avais 

le temps de m‘entretenir avec cet homme 

issu de l‘une des communes (township). 

Oui, on ressentait chez lui une certaine 

crainte de Dieu. Et à présent: nous lui 

avons donné le message, lui avons 

expliqué ce que nous allions faire et lui 

avons demandé s‘il sonnerait la seconde 

trompette. « Très volontiers! Nous avons 

besoin de cela ici. Je me sens très honoré 

», tel fut sa réponse.

A l‘aller nous avons vu dans le ciel une 

partie d‘un arc-en-ciel et un poids lourd 

avec l‘inscription « Proverbes 8,35 » droit 

devant nous! Un vrai encouragement! Et 

vous savez quoi? Après la sonnerie des 

trompettes et la prière, au retour, nous 

avons pu voir l‘arc-en-ciel en entier, d‘une 

extrémité à l‘autre! Avez-vous encore des 

questions?

Ce fut bien ainsi – malgré tout! Parce 

qu‘Il est bon.   RW

Sonnerie de trompettes en Afrique du Sud, depuis le sud 
sur Afrique
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Sonnerie de trompettes à Jakutsk, depuis le nord sur l‘Asie

ACCOMPLI!! 

Lorsqu‘en mars 2010 nous avons 

commencé à sonner les trompettes 

dans les quatre régions linguistiques de 

Suisse, et à apporter le message de Dieu 

pour Son Eglise, nous ne savions pas où 

et quand cela se terminerait. Entretemps 

nous étions dans les 50 pays d‘Europe et 

sur chaque continent de la terre, respecti-

vement au nord, au sud, à l‘est et à l‘ouest , 

pour y accomplir le même mandat. Main-

tenant, après la visite d‘environ 70 nati-

ons et exactement 5 ans et demi, nous 

nous trouvons ici en Sibérie, plus préci-

sément à Jakutsk, connue comme la plus 

froide des grandes villes du monde, avec 

des températures hivernales d‘environ 

-50 degrés, pour accomplir cet envoi du 

Seigneur. Que nous ayons choisi de pré-

férence l‘été pour cette visite est bien 

compréhensible. Nous avons obtenu ce 

contact au travers d‘un frère allemand, 

qui a travaillé durant des années avec des 

communautés dans cette région, et par 

là dispose de relations amicales durab-

les. Le pasteur Slawa, qui est venu nous 

chercher à l‘aéroport, dirige une com-

munauté qui appartient au mouvement 

« Word of life » (Ulf Ekman). Grâce à ce 

ministère béni, des centaines de commu-

nautés sont nées en Russie. Mais après 

que le fondateur et igure de proue Ulf 

Ekman se soit converti au catholicisme, il 

règne naturellement une grande insécu-

rité, de l‘incompréhension qui va jusqu‘à 

la stupéfaction, parmi les responsables 

et les membres de ces communautés. Ils 

se sentent comme abandonnés par leur 

berger. Par ailleurs la situation est plutôt 

diicile. En efet pour cette rencontre le 

pasteur Slawa avait invité aussi d‘autres 

pasteurs et responsables de cette ville 

et région, mais pourtant aucun d‘entre 

eux n‘a montré de l‘intérêt. Dieu sait tel-

lement mieux que nous ce qui est néces-

saire, où et quand!

On nous logea dans un appartement 

qui appartient à une femme d‘afaire de 

la communauté. (On construit énormé-

ment à Jakutsk, et si on n‘y habite pas 

durant quelques années, on ne reconnait 

presque plus la ville; c‘est ce que nous 

ont assuré les parents de Slawa, qui étai-

ent venus en visite au même moment, 

avaient grandi et habité ici, mais habi-

tent maintenant à proximité de Moscou). 

L‘appartement était moderne, grand, et 

au 7ème étage, avec une superbe vue sur 

le leuve Lena.

Deux cultes servirent de préparation à 

la sonnerie de trompettes, q ui eut lieu 

ensuite le dimanche 13 septembre. Il 

n‘a pas été facile de se comprendre, car 

presque personne ne parle anglais. Une 

soeur de l‘église savait un peu d‘anglais, 

mais vraiment très peu. C‘est elle qui 

servit de traductrice dans les excursions 

et rencontres. Dieu merci Slawa avait 

quelqu‘un d‘autre pour traduire lors des 

cultes, et celui-ci l‘a fait merveilleusement 

bien. Ce frère, avec quelques autres per-

sonnes, avait quitté récemment la com-

munauté de Slawa, et il est aujourd‘hui 

coresponsable dans une autre église. 

C‘est étonnant qu‘il ait accepté ce rôle 

et il semblait n‘avoir aucun problème 

avec cela. Le culte avec message et son-

nerie de trompettes a donné à chacun le 

frisson, et nous l‘espérons a touché aussi 

leur coeur. Lors des cris de triomphe et 

d‘enfantement selon Esaïe 42,13 tous les 

participants étaient présents avec grand 

enthousiasme. Nous aimons nos frères et 

soeurs russes; dès le début il y avait une 

relation de coeur avec eux, ainsi qu‘une 

unité spirituelle – simplement merveil-

leux! Ils sont très charmants, chaleureux 

et drôles aussi! Nulle part ailleurs on a 

essayé si souvent de nous raconter des 

plaisanteries – que nous n‘avons évidem-

ment pas comprises. Mais eux ont ri aux 

larmes... Nous avons aussi joui d‘une fête 

d‘anniversaire avec la famille de Slawa: le 

père, la mère et les 5 enfants, les grand-

parents et notre amusante traductrice. 12 

personnes autour d‘une simple table de 

salon – eh bien c‘est possible! 

Le plus fascinant pour la in: nous avons 

achevé ce dimanche matin notre tour-

née des trompettes de 5 ans et demi et 

le soir même commençait Rosh Hashana, 

le Nouvel-An juif, appelé aussi la Fête des 

trompettes! Le plan de Dieu est parfait. 

Nous n‘aurions pas pu le planiier ainsi 

– et pourtant cela souligne encore une 

dernière fois son importance. Que se pas-

sera-t-il donc maintenant? Peu importe, 

nous donnons à Dieu toute la gloire, la 

reconnaissance et l‘adoration, aussi pour 

toute l‘aide qu‘Il nous a prodiguée au tra-

vers de vous. Soyez et restez vigilants, et 

écoutez ce que l‘Esprit dit à l‘Eglise!

Werner und Regula
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Autres sonneries de trompettes en Europe

Conférence „Appel européen des 
trompettes“, en Roumanie

Une prolongation de l‘initiative „Sonnez les trompettes sur l‘Europe“
Le thème était: Nous souhaitons la bienvenue au „Roi de Gloire“ en Europe! 
Avec une équipe dirigeante forte, largement soutenue et servant dans 
l‘unité.
Beaucoup de jeunes qui souhaitent suivre Jésus radicalement. Les thèmes 
principaux étaient:

- La gouvernance souveraine de Dieu
- La croix
- Passage du mode de pensée grecque à la pensée hébraïque
- La parole de Dieu
- L‘adoration

Union Européenne de Prière (UEuP) au Luxembourg

Environ 45 intercesseurs de 18 nations se sont retrouvés à Schengen 
(Luxembourg) pour prier pour notre continent:

- La crise des réfugiés
- Union conjugale et famille
- Israël
- Le Royaume de Dieu et l‘Eglise en tant qu‘épouse 
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du 6 au 11 août 2015

Conférence internationale de la 
prière enfantine à Chennai en Inde 

Nous connaissons nos amis du Ministère des Royal Kids déjà depuis 8 ans. Après avoir par-

ticipé à chacune des 5 premières années de cette conférence, je n‘ai pas pu être présent 

ces deux dernières années. Cette fois nous voulions absolument être là, parce que ce ministère 

avait été fondé il y a 25 ans, ce qui était une raison particulière de rendre grâce et de se réjouir. 

Nous étions surpris de ce qu‘il n‘y avait pas autant d‘hôtes étrangers que d‘habitude. Le Père 

Anton, le fondateur et directeur de l‘oeuvre, nous a expliqué qu‘il n‘avait invité cette fois-ci 

que des amis idèles et de longue date. Donc pas de recherche d‘un efet à court terme avec 

particulièrement beaucoup de responsables et de délégations connues, mais au contraire des 

frères et soeurs liés avec nous par une profonde et durable amitié et un partenariat.

Ce qui nous a aussi beaucoup réjouis a été de voir combien 

nos amis et avec eux tout le ministère entier se sont dévelop-

pés. Il y a manifestement la faveur, la bénédiction et la protec-

tion de Dieu sur toute cette oeuvre. Père Anton est un homme 

étonnant. Dieu l‘utilise dans une mesure particulière, pas 

seulement en Inde, mais entretemps mondialement, comme 

visionnaire pour faire avancer le Royaume de Dieu parmi et 

par des enfants, tandis qu‘ils adorent, prient pour les malades 

et les nations, et prêchent l‘Evangile. C‘est merveilleux de voir 

combien il est resté humble et que sa plus grande joie est de 

se tenir au milieu de « ses » enfants – et de pouvoir contemp-

ler leur transformation de l‘état de déchets à celui de trésors (Trash to Treasure).

Si au début « seuls » des foyers et des écoles ont été fondés, maintenant des lieux de travail et 

des foyers pour personnes âgées s‘y sont rajoutés. Des centres globaux (appelés SOT=School 

of Transformation) doivent voir le jour dans chaque état indien. Avec sur la même surface 

un centre professionnel d‘afaires. C‘est une vision énorme! Mais on n‘a pas l‘impression que 

quelque chose soit forcé ou qu‘on exerce une pression. « Take it easy - voyons loin au delà, le 

résultat ne doit pas être immédiatement visible. Vous les Occidentaux vous voulez toujours 

tout de suite; ça ne marche pas ainsi. On ne commence pas 

avec un bâtiment scolaire », nous disait Père Anton. « Tout 

d‘abord nous n‘avons pas besoin de bâtiment. Nous com-

mençons sous un arbre, avec quelques enfants. Il y a assez 

d‘arbres en Inde ». Comme déjà dit, un homme étonnant 

– avec une famille étonnante, qui est toute engagée à fond 

dans le service.

Etonnante aussi la manière avec laquelle nous avons été 

honorés. En premier lieu au début de la conférence, quasi-

ment les premiers de quelques hôtes d‘honneur. Ensuite la 

deuxième fois au cours de la conférence, de façon imprévue 

et sans préparation. Il y avait tout d‘abord un temps de prière 

pour les nations représentées par une délégation. Je devais 

ensuite prier pour l‘Allemagne et j‘ai vécu, après un moment, 

un brisement total: larmes, douleurs et des hurlements sur 

l‘Allemagne et la Suisse. Cela déclencha un temps très fort 

de prière et de repentance pour l‘Europe, conduit par Brian 

Mills. Ce furent des moments très émouvants, et je pense 

des moments décisifs que nous avons vécus. Ensuite on a 

demandé à Regula et moi de venir sur la scène où des jeunes 

gens de diférentes nations nous ont lavé les pieds. Anton 

pensait que comme parents spirituels qui avions lavé les 

pieds de plusieurs des enfants du Roi ces dernières années, 

maintenant, par reconnaissance et estime ces jeunes nous 

lavent les pieds à leur tour. Evidemment aussi un acte pro-

phétique en rapport avec notre appel. Ce fut encore une fois 

un moment très émouvant et émotionnel.

Ce que la Mission Morave (Brotherhood-Mission) a réalisé 

pour libérer les petites illes (dès 8 ans) de la prostitution 

dans les temples est absolument incroyable. Au lieu de devoir 

se livrer à n‘importe quel homme en l‘honneur des dieux, 

elles apprennent à lire et à écrire, et elles chantent en dansant 

avec des yeux rayonnants en l‘honneur de notre Dieu. Là où 

le prêtre efectuait les premiers actes sexuels avec ces jeunes 

illes innocentes, il y a aujourd‘hui une grand croix. Le village 

entier va là-bas les vendredis en pèlerinage pour adorer. Ven-

dredi passé 1000 personnes se sont rassemblées là. Comme 

le revenu manque maintenant à ces familles, il instruisent 

les mamans en couture – et pour qu‘elles puissent obtenir 

ensuite un travail, ils veulent construire leur propre fabrique, 

... dans lesquelles elles coudront ensuite les uniformes de 

leurs propres écoles, à meilleur prix; ça signiie faire d‘une 

pierre trois coups! Vous comprenez l‘ensemble du projet? C‘est 

génial! L‘Inde, le pays des possibilités illimitées – lorsque 

Dieu est inclus; et ici c‘est le cas!

Nous sommes vraiment très reconnaissants pour ce temps 

passé en Inde, avec des aventures uniques et des rencontres 

merveilleuses. Quel privilège de rencontrer et de connaître de 

tels frères et soeurs!

Werner und Regula Woiwode
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En souvenir des héros suisses oubliés, 

qui par leurs actes courageux, sans 

tenir compte des conséquences pour 

eux-mêmes, ont sauvé des Juifs d‘une 

mort certaine: voilà pourquoi l‘Union 

des oeuvres suisses en faveur d‘Israël 

(IWS), avec le soutien de Prière pour 

la Suisse et de l‘Union Démocratique 

Fédérale (EDU), ont lancé une invita-

tion à se rassembler le vendredi 25 sep-

tembre sur la Place Fédérale à Berne. 

Environ 500 personnes ont répondu à 

cet appel. 

Le dirigeant responsable d‘IWS, Chri-

stoph Meister, a dit après la manifesta-

tion, en relation avec les discours de 3 

conseillers nationaux (UDC, PBD et PEV), 

ainsi que d‘un ancien député (UDF):

« Ce que nous avons pu entendre n‘était 

pas un retour à une présentation lat-

teuse de la Suisse, comme ce fut sou-

vent le cas avant et après la seconde 

guerre mondiale ». Les organisateurs 

ont honoré et fait le portrait, à l‘exemple 

de nombreux autres sauveteurs cou-

rageux, de Carl Lutz, Paul Grüninger, 

Louis Häliger, Gertrud Kurz et Paul 

Vogt. « Nous le faisons dans un esprit 

de reconnaissance, mélée toutefois 

d‘une profonde tristesse pour tous les 

« promis à la mort » qui trouvèrent des 

portes fermées aux frontières de notre 

pays » a dit Mr Meister. Et l‘assemblée 

s‘est souvenue de ces victimes durant 

une minute de silence.  

Un témoin de son temps, Agnes Hirschi, 

la belle-ille de Carl Lutz, nous a rappelé 

ces événements, en puisant dans le 

trésor de ses souvenirs. Des intermèdes 

musicaux, une collecte pour le soutien 

des survivants de l‘holocauste en Suisse, 

et la prière du Kaddisch, prononcée par 

le rabbin de la communauté juive de 

Berne, David Polnauer, ont conféré à 

cette cérémonie un caractère festif et 

méditatif. En plus, et pour la première 

fois sur la Place Fédérale de Berne, a 

résonné riche de symboles la prière « El 

Male Rachamim » pour les victimes de 

l‘holocauste. Cet événement a été sou-

tenu par le Groupe Parlementaire Suisse-

Israël, au niveau de l‘organisation et de 

la logistique

Rétrospective et regard vers l‘avenir

«Le monstre de l‘antisémitisme s‘éveille 

à nouveau en Europe! » 

Le conseiller national bernois UDC Eric 

von Siebenthal, président du Groupe 

Parlementaire Suisse-Israël, n‘est pas 

resté ixé à la haute considération due 

aux héros du passé, mais il s‘est exprimé 

aussi clairement sur notre présent. Il a 

rappelé qu‘après la guerre, lorsque les 

dimensions de la destruction et de la 

violence à l‘encontre des Juifs ont été 

révélées, il y avait un « plus jamais » sur 

toutes les lèvres. « Et maintenant, 70 

ans après, le monstre de l‘antisémitisme 

s‘éveille à nouveau en Europe » a répété 

le conseiller national von Siebenthal. 

Sous le couvert de la critique envers 

Israël, s‘accroit le nombre des insultes, 

des attaques et même des meurtres de 

Juifs en Europe. Il dénonça la double 

morale (casuiste) que le monde entier 

applique envers Israël. « Si d‘un côté on 

boycotte Israël, et qu‘en même temps 

on commerce avec des gouvernements 

qui méprisent les droits humains, c‘est 

de l‘antisémitisme »

(rapport tiré du site de Prière pour la 

Suisse)

Cérémonie commémorative de la in de l‘holocauste, il y a 70 ans 

„Des héros suisses oubliés“ 
sauvèrent des réfugiés juifs
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Du 24 au 26 sept. 2015, jeudi 19H30 - samedi 22 H00 

Conférence „Passion pour Jésus“

Conférence avec Werner Woiwode, John Said/Tansanie (ancien 
imam), Thonni Groth/Suède (prophète) et Wolfgang Simson (fondateur 
d‘églises)

Th
on

ni
 G

ro
th

Jo
hn

 S
ai

d
Pr

oc
la

m
at

io
n

Le court témoignage d‘une 

participante se résume ainsi:

richement réjouie, richement 

comblée, richement encoura-

gée et fortiiée, vraiment ex-

hortée et orientée. Merci!
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Agenda

Du 1 au 4 fév. et du 4 au 7 fév. 2016

Journées de rencontre à Aeschi

« Car le Père Lui-même vous aime »

Informations: begegnungstage@ggs.ch

Tél 032 631 10 65

Du 27 fév. au 4 mars 2016

Semaine de jeûne pour la CH

Le lieu n‘est pas encore déini

Inscriptions: info@verein-abraham.ch

Tél 052 741 52 33

Le 16 avril 2016 

Journée de Prière IWS

EGW, Nägeligasse 9, Berne

Du 20 au 24 avril 2016

Assis aux pieds de Jésus

Maison de prière Amden

Informations: info@gebetshaus.ch

Tél 055 611 23 33

Au début de 2016 la page de garde de notre site 

Abraham apparaitra sous une présentation nou-

velle. Réjouissez-vous!

LuMi

Tous les lundis à midi de 12.00h. - 12.10h. 

les chrétiens en Suisse prient pour un 

déversement du Saint-Esprit.
a été fondée en septembre 1996 pour servir Dieu et 
les hommes sur la base de la Bible. Nous le faisons en 
Suisse, en Israël et dans d‘autres nations. 
Font partie du noyau de l‘association: Hanna Woiwode, 
Michael et Rahel Oberholzer, Jonas et Sarah Woiwode, 
Karin Wipf. 
La direction générale appartient à Werner et Régula 
Woiwode. 
Les Abraham-News paraissent 2 fois par année et 
peuvent être obtenues gratuitement. 
Rédaction: Werner Woiwode
Réalisation: Michael Oberholzer

Nous sommes rattachés à „Prière pour la Suisse“, un 
réseau de maisons et de mouvements de prière. Nous 
faisons partie de IWS, un groupement des oeuvres suis-
ses d‘entraide pour Israël, ainsi que de diverses organisa-
tions internationales de réconciliation et de prière.
Services Abraham, CP, CH-8260 Stein am Rhein 1
Homepage:  http://www.verein-abraham.ch
E-mail:  info@verein-abraham.ch
Tél bureau  052 ��1 52 33  Fax   052 ��1 16 13
En Suisse: CCP 34-571355-9
A l‘étranger (Euro): CCP 91-271690-2 EUR
IBAN: CH4809000000912716902
SWIFT Code/BIC: POFICHBE
La banque: Swiss Post, Post Finance, CH-3030 Bern
Heures de bureau:  Mardi  9.00 - 11.00  H
Jeudi  14.00 - 17.00  H

www.verein-abraham.ch

„Nous aimerions aussi cette année vous remercier de tout notre coeur pour votre 

amour, vos encouragements, votre collaboration, vos visites, vos prières, et 

pour chaque don que vous nous avez fait parvenir au cours de l‘année écoulée. Que 

le Seigneur vous en récompense richement. Ainsi nous vous souhaitons des jours 

de fêtes joyeux, paisibles et reposants, et nous espérons vous revoir peut-être aux 

Journées de Rencontre à Aeschi, lors de la semaine de jeûne pour notre pays, au 

séminaire « Assis aux pieds de Jésus » à Amden, ou à toute autre occasion. Une cor-

diale bienvenue et un bon départ béni dans la nouvelle année 

Le team Abraham 

Chers frères et soeurs, 

amis et compagnons de lutte


